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使徒言行録（使徒行伝）24：24

数日の後、フェリクスはユダヤ人である妻のドルシラと一緒に来て、パウロを呼び出し、キリスト・イエスへの信仰（聖
書協会共同訳：左同／口語訳：キリスト・イエスに対する信仰）について話を聞いた。
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エフェソの信徒への手紙03：12

わたしたちは主キリストに結ばれており、キリストに対する信仰（聖書協会共同訳：キリストの真実／口語訳：彼に対す
る信仰）により、確信をもって、大胆に神に近づくことができます。
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faith in Him

faith in him

フィリピの信徒への手紙03：09

キリストの内にいる者と認められるためです。わたしには、律法から生じる自分の義ではなく、キリストへの信仰（聖
書協会共同訳：キリストの真実／口語訳：キリストを信じる信仰）による義、信仰に基づいて神から与えられる義があ
ります。
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ガラテヤの信徒への手紙03：22

しかし、聖書はすべてのものを罪の支配下に閉じ込めたのです。それは、神の約束が、イエス・キリストへの信仰（聖書
協会共同訳：イエス・キリストの真実／口語訳：イエス・キリストに対する信仰）によって、信じる人々に与えられるよう
になるためでした。
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their faith in Christ Jesus.

faith in Christ Jesus.
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ヨハネの黙示録14:12

ここに、神の掟を守り、イエスに対する信仰（聖書協会共同訳：左同／口語訳：イエスを信じる信仰）を守り続ける聖な
る者たちの忍耐が必要である。

the faith of Jesus
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faithful to Jesus→faithful：キリスト教徒
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テモテへの手紙二03：15

また、自分が幼い日から聖書に親しんできたことをも知っているからです。この書物は、キリスト・イエスへの信仰（聖
書協会共同訳：左同／口語訳：キリスト・イエスに対する信仰）を通して救いに導く知恵を、あなたに与えることができ
ます。
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ガラテヤの信徒への手紙02：16

けれども、人は律法の実行ではなく、ただイエス・キリストへの信仰によって義とされる(聖書協会共同訳：イエス・キリ
ストの真実によるのだということを知って／口語訳：キリスト・イエスを信じる信仰によることを認めて）、わたしたち
もキリスト・イエスを信じました。これは、律法の実行ではなく、キリストへの信仰（聖書協会共同訳：キリストの真実／
口語訳：キリストを信じる信仰）によって義としていただくためでした。なぜなら、律法の実行によっては、だれ一人と
して義とされないからです。

the faith of Jesus Christ / the faith of Christ

テモテへの手紙一03：13

というのも、奉仕者の仕事を立派に果たした人々は、良い地位を得、キリスト・イエスへの信仰（聖書協会共同訳：左同
／口語訳：キリスト・イエスを信じる信仰）によって大きな確信を得るようになるからです。


